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Anhang

Was ist in der Box?

Spezifikationen

Trennwandverriegelung (45L/55L)

Nur)
1 Befestigt die Trennwand an der Unterseite des Deckels.

2 Lichtleiste* Sorgt für Beleuchtung im Inneren des Kühlschranks.

Trennstegposition Rippen

(Nur 45L/55L)
3 Führt und hält die Trennwand im Kühlschrank.

Batteriefach
Abdeckung

4 Deckt eine Schnittstelle zum Einbau einer Steckerbatterie ab.

5 Deckelverschluss Dient zum Öffnen oder Abnehmen des Deckels.

Anzeige und Steuerung

Panel
Zeigt den Betriebsstatus an. Verfügt über Hardware-Steuertasten 

für verschiedene Funktionen.
6

7 Handhaben Wird zum Anheben und Tragen des Kühlschranks verwendet.

8 Luftauslass Leitet die innere Wärme ab.

* Die Anzahl der Lichtstreifen variiert je nach Modell.

9 Lufteinlass Leitet die innere Wärme ab.

10 Eingangsanschluss (XT60) Verbindet den Kühlschrank mit einer Stromquelle.



11 Ablassschraube Dient zum Ablassen von Flüssigkeit aus dem Schrank.

Bedienfeld

Der Knopf erfüllt folgende Funktionen: Ein-/Ausschalten: 2 Sekunden lang 

gedrückt halten. Bildschirm ausDrücken Sie einmal, wenn der K

ühlschrank eingeschaltet ist. Temperatureinstellung bestätigen: Einmal dr

ücken, um die Temperatureinstellung ohne Wartezeit zu bestätigen.

1 Ein-/Ausschalter

Der Knopf erfüllt folgende Funktionen: 
Schaltmodus: Einmal drücken.
Zoneneinstellung (nur 45L/55L): Einmal drücken zum 

Einstellen der Temperatur.
Kindersicherung aktivieren/deaktivieren: 2 Sekunden lang gedrückt halten.

2 Einstellknopf

Die Tasten erfüllen folgende Funktionen: EinstelltemperaturDrücken Sie einmal, um 

die Temperatureinstellungen aufzurufen. Drücken Sie dann erneut, um die 

Temperatur um 1 °C/°F zu erhöhen oder zu verringern, oder halten Sie die Taste 

gedrückt, um die Temperatur schnell anzupassen.

TemperaturschalterDrücken Sie die Aufwärts- und 
Abwärtstaste gleichzeitig für 2 Sekunden.

Einstellknopf
(Hoch) & Anpassung

Taste (unten)
3



Tipp
Nachdem sich das Display ausgeschaltet hat, können Sie es durch kurzes Drücken einer beliebigen Taste wieder 

einschalten.

Anzeige

AnDer Kühlschrank ist über ein drahtloses Netzwerk mit dem 

Internet verbunden.
1 W-lan

2 Bluetooth AnDer Kühlschrank ist mit einem Bluetooth-Gerät verbunden.

BlinkendDer Deckel ist länger als 5 Minuten offen. Schließen Sie den 

Deckel, um eine optimale Kühlleistung zu gewährleisten.
3 Deckelalarm

AnDer Kühlschrank befindet sich im Eco-Modus. In diesem Modus verbraucht 

der Kühlschrank weniger Strom, wodurch die Laufzeit verlängert wird.
4 Eco-Modus

AnDer Kühlschrank befindet sich im Max-Modus. In diesem Modus 

ist die Temperaturregelung schneller und genauer, allerdings ist der 

Stromverbrauch höher.

5 Maximalmodus

AnDie Kindersicherung ist aktiviert. Das Bedienfeld ist deaktiviert, um eine 

versehentliche Bedienung zu verhindern.
6 Kindersicherung

7 Kühlstatus AnDas Display ist aus, aber der Kühlschrank funktioniert noch.

Autobatterie

Schutz
BatterieDer Autobatterieschutz ist aktiviert.
H/M/L: Entspricht drei Einstellungen (Hoch/Mittel/Niedrig)

8

Akku mit Netzanschluss

Laden
Status

AnEine Powerbank ist angeschlossen und wird geladen. Die Anzahl 

der Balken auf der Akkuanzeige gibt den Ladezustand des Akkus an.9

Akku mit Netzanschluss

Verbindung
AnEine Powerbank ist angeschlossen. Die Anzahl der Balken auf der 

Akkuanzeige gibt den Ladezustand des Akkus an.
10

Übrig
Laden /
Entladung
Zeit

AnZeigt die verbleibende Lade- oder Entladezeit des 
angeschlossenen Akkus an.

11

AnZeigt die Temperatur einer Temperaturzone in Echtzeit an.



12 Temperatur BlinkendZeigt die für die Zone, die Sie gerade anpassen, 

eingestellte Temperatur an.

Linke Zone

(nur 45L/55L)
AnEs sind beide Zonen aktiviert, die linke Zone ist in 
Betrieb.

13

BlinkendEs ist ein Fehler aufgetreten. Hinweise zur 

Fehlerbehebung finden Sie in der EcoFlow-App.
14 Fehlercode

Rechte Zone

(nur 45L/55L)
AnEs sind zwei Zonen aktiviert, und die rechte Zone ist in 
Betrieb.

15

Vor Gebrauch

Handhabung

Der Kühlschrank ist mit zwei Tragegriffen ausgestattet.

Für den Transport werden mindestens zwei Personen benötigt.

Verwenden Sie den Deckelverschluss nicht, um den Kühlschrank zu bewegen.

Ideale Lage

Um den Energieverbrauch zu reduzieren und einen ordnungsgemäßen Betrieb des Kühlschranks zu gew

ährleisten, sollte sein Aufstellungsort folgende Bedingungen erfüllen:

Der Standort sollte sauber, trocken und nicht dem Regen ausgesetzt sein.

Für ausreichende Belüftung sollte gesorgt sein, mit einem Mindestabstand von 50 mm an allen 

vier Seiten des Kühlschranks.

Die Oberfläche sollte stabil und eben sein und eine Neigung von weniger als 30° aufweisen, um 

ein Auslösen des Kippschutzes durch anhaltendes Neigen zu vermeiden.

Der Standort sollte den Temperaturvorgaben entsprechen, direkte Sonneneinstrahlung 

vermeiden und der Kühlschrank von Wärmequellen und offenen Flammen fernhalten. 

Vermeiden Sie die Aufstellung in Bereichen mit hoher Gas- oder Rauchbelastung, da dies zu 

Verfärbungen der Oberfläche führen kann.

Es wird nicht empfohlen, den Kühlschrank auf einem Teppich aufzustellen, da der Teppich das Ablaufwasser 

aufnehmen und dadurch Schimmelbildung begünstigen kann.



Tipp
Wenn der Kippschutz ausgelöst wurde, stellen Sie den Kühlschrank bitte wieder 
aufrecht hin. Der Schutz wird nach einer Minute deaktiviert.

Los geht's

Stromanschluss

Aus einer Wandsteckdose

Verbinden Sie den Eingangsanschluss des Kühlschranks mithilfe des mitgelieferten Netzadapters mit einer 

Wandsteckdose.

Verwenden Sie eine separate Steckdose und teilen Sie diese nicht mit anderen 

Geräten.

Vom Netzanschluss

Der Kühlschrank unterstützt die Stromversorgung über die EcoFlow GLACIER Plug
-in-Batterie (nachfolgend „Plug-in-Batterie“ genannt).

Installieren Sie die Steckdosenbatterie

Beachten

Lesen Sie vor dem Einbau des Akkus die folgenden Hinweise sorgfältig durch:

Benutzerhandbuch für den NetzakkuDie

https://manuals.ecoflow.com/product/glacier-plug-in-battery


1. Öffnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs des Kühlschranks.

2. Setzen Sie die Steckbatterie mit der Seite, die die Schnittstelle und den Knopf 
enthält, nach außen (der Knopf sollte sich in der oberen rechten Ecke befinden) 
in das Batteriefach ein.

3. Wenn das Batteriesymbol auf dem Display des Kühlschranks erscheint, bedeutet dies, 
dass die Netzbatterie erfolgreich angeschlossen wurde.

Tipp
Nach dem Anschließen des Akkus wird, sofern Strom an den 

Eingangsanschluss des Kühlschranks angelegt wird, dieser Strom primär zum K

ühlen verwendet. Überschüssiger Strom lädt den Akku auf.

Entfernen Sie den Netzstecker.

1. Öffnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs des Kühlschranks.

2. Drücken Sie die Taste zum Entfernen der Batterie.

3. Entfernen Sie den Netzstecker.
4. Schließen Sie den Batteriefachdeckel.

Von Solar

Bei angeschlossener Steckdose verwenden Sie ein EcoFlow Solar-zu-XT60i-Ladekabel, um das 

Solarpanel mit dem Eingangsanschluss des Kühlschranks zu verbinden und so Solarenergie zu 

nutzen.



Beachten

Das EcoFlow Solar-Ladekabel für die XT60i und das Solarpanel sind nicht 
im Lieferumfang enthalten.
Bei Verwendung von Solarenergie muss die Steckdose angeschlossen bleiben; 

andernfalls funktioniert der Kühlschrank nicht ordnungsgemäß. Stellen Sie vor dem 

Anschließen des Solarpanels sicher, dass dessen Ausgangsspannung unter 30 V liegt

, um Schäden am Kühlschrank zu vermeiden.

Aus einer Zigarettenanzünderbuchse

Verbindung

Verbinden Sie den Eingangsanschluss des Kühlschranks mithilfe des mitgelieferten Autoladekabels mit dem 

Zigarettenanzünder des Fahrzeugs.

Autobatterieschutz

Der Kühlschrank verfügt über eine Autobatterie-Schutzfunktion, um eine Tiefentladung der 

Autobatterie zu verhindern.

Diese Funktion hat drei Stufen: „Niedrig“, „Mittel“ und „Hoch“. Auf der Stufe „Hoch“ 

ist der Schutz am stärksten, während der Kühlschrank auf der Stufe „Niedrig“ …



zieht mehr Strom von der Autobatterie.

Über die EcoFlow-App können Sie die Fahrzeugbatterieschutzfunktion aktivieren oder 

deaktivieren und deren Stufe anpassen.

Tipp
Die Autobatterieschutzfunktion ist standardmäßig auf „Mittel“ eingestellt. 
Um Zündausfälle zu vermeiden, wird empfohlen, den Autobatterieschutz 

auf „Mittel“ oder „Hoch“ einzustellen.

Die drei Stufen der Schutzfunktion entsprechen unterschiedlichen Abschalt- und 
Betriebsspannungen.

Niedrig Medium Hoch

12V Autobatterie Abschaltspannung 10,1 V 11,2 V 11,8 V

Betriebsspannung 11,4 V 12,2 V 12,6 V

24V Autobatterie Abschaltspannung 21,5 V 24,1 V 24,6 V

Betriebsspannung 23 V 25,3 V 26,2 V

Wenn der Kühlschrank nicht an eine externe Batterie angeschlossen ist und die Spannung 

der Autobatterie unter die Abschaltspannung fällt, schaltet er sich automatisch ab. Sobald 

die Spannung der Autobatterie wieder den Betriebsspannungswert erreicht, nimmt der K

ühlschrank seinen Betrieb wie vor dem Auslösen der Schutzfunktion wieder auf.

Wenn der Kühlschrank an eine Steckdosenbatterie angeschlossen ist und die Spannung der 

Autobatterie unter die Abschaltspannung fällt, schaltet der Kühlschrank auf Batteriebetrieb um 

und schaltet sich nicht automatisch ab.

Tipp
Wenn Sie den Kühlschrank über die Zigarettenanzünderbuchse einer Powerstation oder ein 

Solarpanel mit Strom versorgen und die Stromversorgung nicht ordnungsgemäß funktioniert, 

deaktivieren Sie die Autobatterieschutzfunktion über die EcoFlow-App und versuchen Sie es erneut.

Deckel öffnen



Der Kühlschrank ist mit zwei Deckelverschlüssen ausgestattet und ermöglicht das Öffnen von beiden 

Seiten.

Drücken Sie beide Deckelverriegelungen gleichzeitig und heben Sie den Deckel nach oben an, um ihn zu entfernen.

Tipp
Achten Sie beim Wiedereinsetzen des Deckels auf die richtige Ausrichtung.

Ein-/Ausschalten

Ein-/AusschaltenHalten Sie den Netzschalter etwa 2 Sekunden lang gedrückt. Schalten Sie das 

Display aus.Wenn der Kühlschrank eingeschaltet ist, drücken Sie kurz den Netzschalter, um 

das Display auszuschalten.

Display aktivierenDrücken Sie eine beliebige Taste, um das Display bei eingeschaltetem 

Kühlschrank zu aktivieren.



Tipp
Wenn keine externe Batterie angeschlossen ist, schaltet sich der Kühlschrank 

automatisch ein, sobald er an eine Stromquelle angeschlossen wird.

Wenn eine externe Batterie angeschlossen ist und der Kühlschrank an eine 
Stromquelle angeschlossen ist, schaltet er sich nicht automatisch ein, wenn 
er zuletzt manuell ausgeschaltet wurde. Wurde der Kühlschrank jedoch 
zuletzt unsachgemäß ausgeschaltet, schaltet er sich automatisch ein.

Solltemperatur

Einzelzonen-Einstellung

Temperatureinstellung

Nach dem Einschalten des Kühlschranks zeigt das Display die Echtzeittemperatur 

der jeweiligen Temperaturzone an.

Drücken Sie die Einstelltaste einmal, um die Temperatureinstellungen aufzurufen. Die 

Temperaturanzeige beginnt zu blinken. Drücken Sie die Einstelltaste erneut, um … 

Temperatur anpassenFür schnelle Anpassungen die Einstelltaste gedrückt halten.

Wenn innerhalb von 3 Sekunden nach der Anpassung keine Aktion erfolgt, werden die 

Einstellungen automatisch angewendet. Alternativ können Sie die Ein-/Aus-Taste einmal dr

ücken, umEinstellungen abschließensofort, ohne zu warten.

Tipp
Der Kühlleistungsbereich liegt zwischen -20 °C und 20 °C.

Temperaturschalter

Der Kühlschrank unterstützt sowohl Celsius- als auch Fahrenheit-Temperatureinheiten.

Um zwischen den Modi zu wechseln, halten Sie die Auf- und Ab-Tasten 
gleichzeitig 2 Sekunden lang gedrückt.

Dual-Zone-Einstellung

Beachten

Nur die Modelle 45L und 55L unterstützen die Zweizonen-Einstellung.

Installieren Sie den Temperaturzonenteiler



Die Kühlschränke mit 45 l und 55 l Volumen sind serienmäßig mit einer Temperaturzonentrennwand ausgestattet.

Ohne Trennwand arbeitet der Kühlschrank im Einzonenbetrieb. Nach dem 
Einbau der Trennwand wechselt der Kühlschrank in den Zweizonenbetrieb.

Installationsanleitung

1. Drücken Sie den Trennstegriegel nach außen, um die Temperaturzonentrennwand von der Unterseite 

des Kühlschrankdeckels zu entfernen.

2. Setzen Sie die Trennwand entlang der Führungsrippen in den Schrank ein.
3. Sobald die Trennwand angebracht ist, wechselt der Kühlschrank in den Zwei-Zonen-Modus.

Nach dem Einbau des Temperaturzonenteilers bildet die Zone mit dem kleineren Volumen die linke 

Zone, während die Zone mit dem größeren Volumen, die näher am Display liegt, die rechte Zone 

bildet.

Tipp
Bei Nichtgebrauch kann der Temperaturzonenteiler an der Unterseite des K

ühlschrankdeckels aufbewahrt werden.

Temperatureinstellung



Nach dem Einschalten des Kühlschranks zeigt das Display die Echtzeittemperatur 

der einzelnen Temperaturzonen an.

Drücken Sie die Einstelltaste einmal, um die Temperatureinstellung der linken Zone 

aufzurufen. Die Temperaturanzeige der Zone beginnt daraufhin zu blinken. Drücken Sie 

die Einstelltaste erneut, um …Temperatur anpassenFür schnelle Anpassungen die 

Einstelltaste gedrückt halten.

Drücken Sie beim Einstellen der Temperatur einmal die Einstelltaste.zwischen Zonen wechseln

Die

Wenn innerhalb von 3 Sekunden nach der Anpassung keine Aktion erfolgt, werden die 

Einstellungen automatisch angewendet. Alternativ können Sie die Ein-/Aus-Taste einmal dr

ücken, umEinstellungen abschließensofort, ohne zu warten.

Tipps

Der Kühlleistungsbereich liegt zwischen -20 °C und 20 °C.

Der Temperaturunterschied zwischen den beiden Zonen kann bis zu 22°C 

betragen.

Temperaturschalter

Der Kühlschrank unterstützt sowohl Celsius- als auch Fahrenheit-Temperatureinheiten.

Um zwischen den Modi zu wechseln, halten Sie die Auf- und Ab-Tasten 
gleichzeitig 2 Sekunden lang gedrückt.

Empfohlene Temperatureinstellung für gängige Lebensmittel

Beachten

Die empfohlenen Temperaturen dienen nur als Richtwerte.

Wasser 5°C

Obst 5 °C bis 8 °C

Saft 8 °C bis 10 °C

Rotwein 13°C

Getränke 5 °C bis 7 °C



Gemüse 3 °C bis 10 °C

Fleisch ‒ 20 °C bis ‒18 °C

Meeresfrüchte ‒ 3°C

Fertiggerichte 4°C

Tiefkühlkost ‒ 18°C

Schaltmodus

Drücken Sie die Einstelltaste einmal, um den Betriebsmodus des Kühlschranks zu ändern.

Der Kühlschrank bietet zwei Betriebsmodi: Eco-Modus und Max-Modus.

Eco-ModusDer Kühlschrank verbraucht weniger Strom, wodurch die Laufzeit verlängert wird.

MaximalmodusDie Temperaturregelung ist schneller und genauer, allerdings ist 
der Stromverbrauch höher.

Kindersicherung

Kindersicherung aktivieren/deaktivierenHalten Sie die Einstelltaste 2 Sekunden lang gedrückt.

Der Kühlschrank verfügt über eine Kindersicherung. Ist diese aktiviert, werden alle Tasten am 

Bedienfeld (einschließlich des Ein-/Ausschalters) deaktiviert, um eine versehentliche Bedienung 

zu verhindern.

Management

Laden Sie die EcoFlow-App herunter

EcoFlow bietet eine Begleit-App für die Geräteverwaltung. Mit dieser mobilen 

Anwendung können Sie:

Steuern Sie Ihre EcoFlow-Geräte bequem von überall aus. Überwachen Sie Ihren 

Stromverbrauch nahtlos mit Echtzeit-Updates. Personalisieren Sie Ihr 

Energiekonzept mit einer Vielzahl anpassbarer Optionen. Erhalten Sie umgehend 

Fehlerbehebung und Firmware-Updates direkt in der App.

Scannen Sie den QR-Code oder laden Sie ihn hier 

herunter: https://download.ecoflow.com/app

https://download.ecoflow.com/app


Gerät binden und Internet einrichten

Nach erfolgreicher Registrierung eines EcoFlow-Kontos müssen Sie Ihre EcoFlow-Geräte mit Ihrem 

Konto verknüpfen, um den Fernzugriff auf die Geräteeinstellungen zu gewährleisten.

So binden Sie ein neues EcoFlow-Gerät:

1. Besuchen Sie die EcoFlow-App und melden Sie sich in Ihrem EcoFlow-Konto an.

2. Tippen Sie auf die Schaltfläche oder das Symbol „Gerät hinzufügen“ in der oberen rechten Ecke, um nach neuen 

EcoFlow-Geräten zu suchen.

3. Wählen Sie Ihr EcoFlow-Gerät aus und folgen Sie den Anweisungen im Pop-up-Fenster, um die Gerätebindung 

und die WLAN-Einrichtung abzuschließen.

Tipp:

Sie können diese Powerstation nicht per Bluetooth finden? Versuchen Sie Folgendes:

a. Ausschalten: Halten Sie den Netzschalter 2 Sekunden lang gedrückt, um den Kühlschrank 

auszuschalten.

b. Bluetooth zurücksetzen: Während der Kühlschrank ausgeschaltet ist, halten Sie den 

Netzschalter etwa 5 Sekunden lang gedrückt, um alle Bluetooth- und Wi-Fi-Verbindungen 

zurückzusetzen.

c. Einschalten & Erneut versuchen: Drücken Sie den Netzschalter 2 Sekunden lang, um den K

ühlschrank einzuschalten und die Suche erneut zu starten.

Steuerung per Telefon

Mit der EcoFlow-App können Sie alle Ihre EcoFlow-Bindungsgeräte auf Ihrem Smartphone 

verwalten.

Das EcoFlow-Gerät unterstützt Wi-Fi- und Bluetooth-Verbindungen und passt sich unterschiedlichen 

Netzwerkbedingungen an, um einen bequemen Zugriff auf die Geräteeinstellungen zu gewährleisten.

Mit Internet

Bei stabiler WLAN-Verbindung können Sie über das Internet auf die Geräteeinstellungen zugreifen. 

Diese Methode wird stets empfohlen, um sicherzustellen, dass Ihr EcoFlow-Gerät zeitnah Firmware-

Updates und -Benachrichtigungen erhält.

Ohne Internet

Bei eingeschränkter WLAN-Verbindung können Sie das EcoFlow-Gerät lokal über 
Bluetooth steuern.



Vorsichtsmaßnahmen bei der Lebensmittelaufbewahrung

Heiße Speisen sollten vor dem Einräumen in den Kühlschrank abgekühlt werden. 

Andernfalls steigt die Temperatur im Kühlschrank, was die Frische anderer Lebensmittel 

beeinträchtigt und den Stromverbrauch des Kühlschranks erhöht.

Öffnen Sie den Kühlschrankdeckel nicht zu oft. Andernfalls steigt die Temperatur 

im Kühlschrank. Lagern Sie nicht zu viele Lebensmittel im Kühlschrank. 
Andernfalls lässt sich der Deckel nicht mehr schließen.
Verwenden Sie Frischhaltefolie oder einen Plastikbeutel, um den Behälter zu verschließen, oder verwenden Sie einen 

abgedeckten Behälter zur Aufbewahrung von Lebensmitteln. Dadurch wird die Verdunstung der Feuchtigkeit in den 

Lebensmitteln vermieden, der Geschmack und die Nährstoffe bleiben erhalten und der Geruch im Kühlschrank wird 

reduziert.

Bei einer eingestellten Temperatur unter 0℃ dürfen Glasflaschen nicht in den K

ühlschrank gestellt werden, da der Inhalt sonst einfrieren und die Flaschen platzen k

önnten, was zu Verletzungen führen könnte.

Bei einer eingestellten Temperatur unter 0 °C sollten Sie den Innenraum des Kühlschranks und 

Metallbehälter nicht mit nassen Händen berühren, da dies zu Erfrierungen führen kann. Bei einem 

unerwarteten Stromausfall sollten Sie den Kühlschrankdeckel nicht öffnen, um die Kühlleistung zu 

erhalten. Sobald die Stromversorgung wiederhergestellt ist, überprüfen Sie den Inhalt des K

ühlschranks, um sicherzustellen, dass die Lebensmittel nicht verdorben sind.

Wartung und Pflege
Reinigung

1. Vor der Reinigung den Kühlschrank ausschalten und von allen Stromquellen trennen, 

um die Sicherheit zu gewährleisten.

2. Verwenden Sie zum Reinigen des Kühlschranks innen und außen ausschließlich ein weiches, mit Wasser oder 

einem milden, nicht scheuernden Reinigungsmittel angefeuchtetes Tuch. Achten Sie vor der Reinigung darauf, 

dass das Tuch nicht tropfnass ist.

3. Spülen Sie den Kühlschrank nicht unter fließendem Wasser ab und tauchen Sie ihn nicht in Wasser ein.

4. Stellen Sie sicher, dass die Lufteinlässe und -auslässe des Kühlschranks frei von Staub und Schmutz sind, um eine 

ordnungsgemäße Belüftung zu gewährleisten.

5. Stellen Sie nach der Reinigung sicher, dass der Kühlschrank vollständig trocken ist und dass alle Anschl

üsse und Kabel frei von Flüssigkeiten sind, bevor Sie ihn an eine Stromquelle anschließen.

Tipp
Bei hoher Luftfeuchtigkeit kann sich nach einiger Betriebszeit Kondenswasser an der 

Oberfläche des Kühlschranks bilden. Wischen Sie ihn einfach mit einem weichen 

Tuch trocken.

Drainage



Falls sich im Kühlschrank Wasser angesammelt hat, entfernen Sie den Ablassstopfen am 

Boden des Gehäuses, um es abzulassen.

Auftauen

Feuchtigkeit kann im Inneren des Kühlschranks zu Frostbildung führen. Dadurch verringert sich die K

ühlleistung. Befolgen Sie die folgenden Schritte zum regelmäßigen Abtauen:

1. Nehmen Sie alle Lebensmittel aus dem Kühlschrank. Lagern Sie sie gegebenenfalls in einem anderen K

ühlschrank, um sie kühl zu halten.

2. Schalten Sie den Kühlschrank aus.
3. Öffnen Sie den Kühlschrankdeckel und lassen Sie den Frost auf natürliche Weise abtauen.

4. Entfernen Sie den Ablassstopfen, um das Wasser abzulassen, und entfernen Sie anschließend eventuell verbliebenes 

Wasser mit einem weichen Tuch.

Beachten

Verwenden Sie keine mechanischen Geräte oder andere vom Hersteller nicht 

empfohlene Methoden, um den Auftauvorgang zu beschleunigen.

Lagerung

Wenn der Kühlschrank längere Zeit nicht benutzt wird, befolgen Sie diese Schritte:

1. Schalten Sie den Kühlschrank aus und trennen Sie ihn von allen Stromquellen.
2. Den Kühlschrank abtauen.
3. Reinigen und trocknen Sie den Kühlschrank.

4. Nachdem sowohl das Innere als auch das Äußere vollständig trocken sind, schließen Sie den Kühlschrankdeckel.

Sicherheitshinweise und Einhaltung gesetzlicher 
Vorschriften

Haftungsausschluss

Bitte lesen Sie die Produktdokumentation sorgfältig durch und stellen Sie sicher, dass Sie sie verstanden haben.



Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Produkts. Unsachgemäße Verwendung kann zu 

schweren Verletzungen, Produktschäden oder Sachschäden führen. Beachten Sie stets die aktuellste verfügbare 

Dokumentation unter [Link einfügen].https://www.ecoflow.com/support/download.Diese Dokumentation hat 

Vorrang vor allen anderen Versionen.

Mit der Nutzung dieses Produkts erklären Sie sich mit allen in der Dokumentation aufgeführten 

Bedingungen einverstanden. EcoFlow haftet nicht für Schäden, die durch unsachgemäße 

Verwendung oder Nichtbeachtung der Anweisungen entstehen. Vorbehaltlich geltender Gesetze 

und Bestimmungen behält sich EcoFlow das Recht auf die endgültige Auslegung dieses 

Dokuments und aller produktbezogenen Dokumente vor.

Sicherheitshinweise

Umfeld

1. Lagern Sie das Produkt an einem sauberen, trockenen und gut belüfteten Ort.

2. Setzen Sie das Produkt keinem Regen aus.

3. Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Feuer 
oder Heizöfen.

Betrieb

1. WARNUNG: Halten Sie die Belüftungsöffnungen im Gerätegehäuse oder in der 

Einbaukonstruktion frei von Verstopfungen.
2. Stellen Sie das Produkt auf eine stabile und ebene Fläche. Vermeiden Sie Beschädigungen des Ger

äts oder Verletzungen durch Herunterfallen oder Umkippen des Produkts.

3. Beim Transport des Produkts sollte dieses waagerecht getragen werden; ein Kippen ist zu vermeiden.

4. Um Schäden zu vermeiden, darf kein Wasser in die internen Komponenten des Produkts, wie z. B. 

Anschlüsse und Lüftungsöffnungen, eindringen.

5. Setzen Sie dieses Produkt keinen starken Stößen, Vibrationen oder Stürzen aus. Im Falle 

eines starken Stoßes die Benutzung sofort einstellen und das Produkt ausschalten.

6. Nehmen Sie an diesem Produkt keine Selbstmontage, Reparatur oder Modifikation vor. 

Wenden Sie sich im Reparaturfall bitte an den EcoFlow-Kundendienst.

7. Trennen Sie das Produkt vor jeglichen Wartungs- oder Instandhaltungsarbeiten 

immer von allen externen Stromquellen.
8. Verwenden Sie keine inoffiziellen oder nicht empfohlenen Komponenten oder Zubehörteile. 

Wenden Sie sich bei Bedarf an EcoFlow, um weitere Unterstützung zu erhalten.

9. Betreiben Sie dieses Produkt nicht mit einem beschädigten Kabel oder Stecker.

10. Vor Inbetriebnahme des Produkts vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel und der Stecker trocken 

und fest angeschlossen sind.

11. Bitte warten Sie nach dem Aus- und Wiedereinstecken des Netzsteckers mindestens 10 

Sekunden. Andernfalls kann es zu Fehlfunktionen des Produkts kommen.

12. Um das Risiko einer Beschädigung des Netzsteckers und des Netzkabels zu verringern, ziehen Sie beim 

Trennen des Produkts am Stecker und nicht am Netzkabel.

13. Berühren Sie freiliegende Kabel nicht mit bloßen Händen. Dies gilt insbesondere 
beim Betrieb des Produkts am Netzanschluss.

14. Trennen Sie das Produkt nach Gebrauch oder vor der Reinigung von allen externen 

Stromquellen.

15. Achten Sie beim Aufstellen des Produkts darauf, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder besch

ädigt wird.

16. Platzieren Sie nicht mehrere tragbare Steckdosen oder tragbare Stromversorgungen an der R

ückseite des Produkts.

17. Lufteinlass und Luftauslass dürfen während des Betriebs nicht blockiert werden.

18. Führen Sie keine Drähte oder andere Metallgegenstände in den Lufteinlass des Produkts ein.

https://www.ecoflow.com/support/download


Steckdose oder Anschluss, um Kurzschlüsse zu vermeiden.

19. Den Kältemittelkreislauf nicht beschädigen.

20. WARNUNG: Verwenden Sie keine mechanischen Geräte oder andere Mittel, um den 
Auftauvorgang zu beschleunigen, außer den vom Hersteller empfohlenen.

21. WARNUNG: Verwenden Sie keine elektrischen Geräte in den Lebensmittelaufbewahrungsf

ächern des Geräts, es sei denn, es handelt sich um Geräte des vom Hersteller 

empfohlenen Typs.

22. WARNUNG: Lagern Sie keine explosiven Stoffe wie Aerosoldosen mit entz
ündlichem Treibmittel in diesem Gerät.

23. Das Produkt ist nicht geeignet für den Transport von ätzenden Stoffen oder Stoffen, die L

ösungsmittel enthalten.

24. Füllen Sie den Innenbehälter nicht mit Flüssigkeit.

25. Um eine Verunreinigung von Lebensmitteln zu vermeiden, befolgen Sie bitte die nachstehenden Anweisungen:

‒ Bitte prüfen Sie, ob die Kühlleistung des Geräts für die Lagerung der Lebensmittel oder 

Medikamente, die Sie kühlen möchten, geeignet ist.

‒ Lebensmittel in der Originalverpackung oder in geeigneten Behältern aufbewahren.

‒ Vermeiden Sie es, das Kühlgerät über längere Zeiträume geöffnet zu lassen, da 

dies die Temperatur im Inneren der Fächer erheblich erhöhen kann.

‒ Reinigen Sie regelmäßig die Oberflächen und Abflussöffnungen, die mit Lebensmitteln in Ber

ührung kommen könnten.

26. Stapeln Sie keine schweren Gegenstände auf dem Produkt.

27. Bevor Sie die Kühlschranktür öffnen, vergewissern Sie sich, dass sich keine Gegenstände auf dem 

Kühlschrank befinden, die herunterfallen könnten.

28. Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf. Sollte das Produkt in der Nähe von 

Kindern verwendet werden, müssen diese engmaschig beaufsichtigt werden.

29. Wenn das Produkt über längere Zeiträume leer gelassen wird:

‒ Schalten Sie das Produkt aus und trennen Sie es von allen Stromquellen.
‒ Das Produkt auftauen.
‒ Reinigen und trocknen Sie das Produkt.

‒ Nachdem Innen- und Außenseite des Kühlschranks vollständig trocken sind, schließen Sie den 

Deckel.

30. Dieses Gerät ist für den Einsatz im Haushalt und in ähnlichen Anwendungen vorgesehen, wie zum 

Beispiel:

‒ Personalküchen in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen;
‒ Bauernhäuser und von Kunden in Hotels, Motels und anderen 
Wohnumgebungen;
‒ Bed-and-Breakfast-ähnliche Einrichtungen;

‒ Gastronomie und ähnliche Anwendungen außerhalb des Einzelhandels;

‒ Nutzung beim Camping:

‒ geeignet für Campingzwecke;

‒ Das Gerät darf keinem Regen ausgesetzt werden.

Im Notfall

1. Betreiben Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbar beschädigt ist. Schalten Sie das Produkt 

sofort aus und trennen Sie alle Stromquellen.

2. Im Notfall sollten Sie vor dem Berühren des Produkts Vorsichtsmaßnahmen gegen 

einen Stromschlag treffen, z. B. isolierende Handschuhe tragen.

3. Sollten Sie einen starken Geruch bemerken, lüften Sie den Bereich sofort, schalten Sie das Produkt aus, 

vermeiden Sie die Verwendung von Elektrogeräten oder offenem Feuer in der Nähe und wenden Sie 

sich an den EcoFlow-Kundendienst, um Unterstützung zu erhalten.

4. Sollten das Produkt oder die Kabel zu rauchen beginnen oder Feuer fangen, schalten Sie 

sofort die Stromzufuhr ab und verständigen Sie die Feuerwehr. Es wird empfohlen, zum L

öschen des Brandes einen Pulver- oder Kohlendioxidlöscher zu verwenden.

5. Im Falle eines unerwarteten Stromausfalls sollten Sie möglichst vermeiden, die folgenden Geräte zu öffnen:



Kühlschrankdeckel, um die Kühlleistung zu erhalten.

Recycling und Entsorgung

1. Entfernen Sie die Türen, bevor Sie das Produkt entsorgen, um die Gefahr des Einklemmens von 

Kindern zu vermeiden.

2. Die Isolierung des Produkts enthält brennbares Cyclopentan und erfordert spezielle 

Entsorgungsverfahren. Geben Sie das Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer bei 

einer geeigneten Recyclingstelle ab.

Batterienutzung

1. Dieses Produkt ist nur mit dem EcoFlow GLACIER Plug-in-Akku (Modell: 
EFBX100-EB) kompatibel.

2. Verwenden Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien.

3. WARNUNG: Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus ausschließlich das 
mit diesem Gerät gelieferte abnehmbare Netzteil.

4. Sollte die chemische Substanz im Inneren der Batterie versehentlich austreten, berühren oder einatmen Sie 

diese nicht. Bei versehentlichem Kontakt mit Haut oder Augen spülen Sie diese Stellen gründlich mit 

Wasser ab und ergreifen Sie gegebenenfalls ärztliche Maßnahmen.

5. Zur Entsorgung der Batterie befolgen Sie bitte die nachstehenden Anweisungen:

Sofern möglich, entladen Sie die Batterie vollständig, bevor Sie sie in den dafür 
vorgesehenen Batterierecyclingbehälter geben. Batterien enthalten gefährliche 
Chemikalien und dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Beachten Sie die 
örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Batterieentsorgung und -recycling.

‒ Falls die Batterie aufgrund eines Defekts nicht vollständig entladen werden kann, entsorgen 

Sie die Batterie nicht direkt im Batterierecyclingbehälter, sondern wenden Sie sich zur 

weiteren Verarbeitung an ein professionelles Batterierecyclingunternehmen.

‒ Falls die Batterie nach der Entladung nicht mehr startet, entsorgen Sie sie gemäß den 

örtlichen Gesetzen und Vorschriften zur Batterieverwertung und -entsorgung.

Einhaltung gesetzlicher Bestimmungen

FCC-Konformitätserklärung
Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen 

Partei genehmigt wurden, können zum Verlust der Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geräts führen.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den 

folgenden zwei Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen, und

(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen unerw

ünschten Betrieb verursachen können.

Dieses Gerät wurde geprüft und entspricht den Grenzwerten für digitale Geräte der 
Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen 
angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in Wohngebieten gewährleisten. 
Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese 
abstrahlen. Bei nicht vorschriftsmäßiger Installation und Verwendung kann es zu St
örungen des Funkempfangs kommen. Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass in 
bestimmten Fällen keine Störungen auftreten. Sollte dieses Gerät Störungen beim 
Radio- oder Fernsehempfang verursachen (was durch Ein- und Ausschalten des Ger
äts festgestellt werden kann), wird dem Benutzer empfohlen, die Störung durch eine 
der folgenden Maßnahmen zu beheben:

- Die Empfangsantenne neu ausrichten oder an einem anderen Ort aufstellen.



- Vergrößern Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
- Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu einem anderen Stromkreis gehört als der, an dem der 

Empfänger angeschlossen ist.

Wenden Sie sich an Ihren Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker, um Hilfe zu erhalten

. Erklärung zur HF-Exposition

Dieses Gerät entspricht den von der FCC festgelegten Grenzwerten für die 
Strahlenbelastung in unkontrollierten Umgebungen. Dieser Sender darf nicht 
zusammen mit anderen Antennen oder Sendern betrieben werden.

IC-Konformitätserklärung
Dieses Gerät entspricht den lizenzfreien RSS-Standards von Industry Canada. Der 
Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen,
(2) Dieses Gerät muss jegliche Störungen, einschließlich Störungen durch Interferenzen, akzeptieren, die einen 

unerwünschten Betrieb des Geräts verursachen können.

Das gegenwärtige Gerät entspricht dem CNR d'Industrie Canada und gilt für Geräte, 
die von der Radiolizenz befreit sind. Die Ausbeutung ist unter folgenden 
Bedingungen autorisiert:
(1) l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et
(2) Der Gerätenutzer muss das gesamte elektrische Heizgerät akzeptieren, auch 
wenn das Gerät anfällig für eine Leistungsbeeinträchtigung ist. Dieses digitale Ger
ät der Klasse B entspricht der kanadischen Norm ICES-003.
Diese Gerätenummer der Klasse B entspricht der kanadischen Norm NMB-003.

CAN ICES(B) / NMB(B) Erkl

ärung zur HF-Exposition

Dieses Gerät entspricht den ISED-Grenzwerten für die Strahlenbelastung in 
unkontrollierten Umgebungen. Dieser Sender darf nicht zusammen mit anderen 
Antennen oder Sendern betrieben werden.
Diese Ausrüstung entspricht den Expositionsgrenzen und Strahlenbelastungen der ISED-
Einrichtungen in einer nicht kontrollierten Umgebung. Dieser Sender darf nicht 

zusammen mit einer anderen Antenne oder einem anderen Sender aufgestellt oder 

betrieben werden.

Die Bluetooth®-Wortmarke und -Logos sind eingetragene 
Warenzeichen der Bluetooth SIG, Inc. und werden von EcoFlow Inc. 
unter Lizenz verwendet. Alle anderen Warenzeichen und 
Handelsnamen sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.

WEEE
Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht im EU-

Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Bitte entsorgen Sie dieses Produkt 

ordnungsgemäß, um mögliche Umweltschäden oder Gesundheitsrisiken durch 

unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden und die nachhaltige 

Wiederverwendung von Rohstoffen zu fördern. Geben Sie Ihr gebrauchtes 

Produkt bitte an einer geeigneten Sammelstelle ab oder wenden Sie sich an den 

Händler, bei dem Sie es gekauft haben. Ihr Händler nimmt gebrauchte Produkte 

entgegen und führt sie einer umweltgerechten Recyclinganlage zu.

Informationen zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikger
äten finden Sie auf der folgenden Website:
https://eu.ecoflow.com/pages/electronic-devices-disposal

https://eu.ecoflow.com/pages/electronic-devices-disposal


CE
Hiermit erklärt EcoFlow Inc., dass das Produkt den Richtlinien 2014
/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863, 2019/2019 und 2019/2016 entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter 
folgenden Internetadressen abrufbar: http://www.ecoflow.com/eu/eu
-compliance Funkfrequenzspezifikationen (RF) für EU-Bluetooth

Frequenz: 2402 MHz ‒ 2480 MHz 
Maximale Ausgangsleistung: 8,59 dBm 
WLAN
Frequenz: 2412 MHz ‒ 2472 MHz 
Maximale Ausgangsleistung: 18,13 dBm

Abnehmbare Versorgungseinheit

产品中有害物质的名称及含量

Konformitätswarnung

Warnung; Brandgefahr/Entzündbarkeit von Stoffen

1. WARNUNG: Das System enthält Kältemittel unter hohem Druck. Eingriffe in das System sind untersagt. 

Wartungsarbeiten dürfen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt werden.

2. GEFAHR ‒ Brand- oder Explosionsgefahr. Brennbares Kältemittel wird verwendet. Verwenden Sie keine 

mechanischen Geräte zum Abtauen des Kühlschranks. Kältemittelleitungen nicht durchstechen.

http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance


3. GEFAHR ‒ Brand- oder Explosionsgefahr. Brennbares Kältemittel wird verwendet. Reparaturen dürfen nur 

von geschultem Fachpersonal durchgeführt werden. Verwenden Sie ausschließlich vom Hersteller 

autorisierte Ersatzteile. Jegliches Reparaturwerkzeug muss für brennbare Kältemittel geeignet sein. 

Befolgen Sie alle Reparaturanweisungen des Herstellers. Kältemittelleitungen dürfen nicht 

durchstochen werden.

4. VORSICHT ‒ Brand- oder Explosionsgefahr. Kühlschrank gemäß den geltenden 

Bundes- oder Kommunalvorschriften ordnungsgemäß entsorgen. Enthält 
brennbares Kältemittel.

5. VORSICHT ‒ Brand- oder Explosionsgefahr durch Beschädigung der Kältemittelleitung; 

Handhabungshinweise sorgfältig beachten. Brennbares Kältemittel wird verwendet.

6. Geeignet für den Außenbereich

7. WARNUNG: Nur mit Trinkwasser befüllen.
8. WARNUNG: Halten Sie die Belüftungsöffnungen im Gerätegehäuse oder in der 

Einbaukonstruktion frei von Verstopfungen.
9. WARNUNG: Verwenden Sie keine mechanischen Geräte oder andere Mittel, um 

den Auftauvorgang zu beschleunigen, außer den vom Hersteller empfohlenen.

10. WARNUNG: Beschädigen Sie nicht den Kältemittelkreislauf.

11. WARNUNG: Verwenden Sie keine elektrischen Geräte in den 

Lebensmittelaufbewahrungsfächern des Geräts, es sei denn, es handelt sich 

um Geräte des vom Hersteller empfohlenen Typs.
12. WARNUNG: Achten Sie beim Aufstellen des Geräts darauf, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt 

oder beschädigt wird.

13. WARNUNG: Mehrere tragbare Steckdosen oder tragbare Netzteile dürfen nicht an der R

ückseite des Geräts angebracht werden.

14. WARNUNG: Nur an Trinkwasserversorgung anschließen.

15. WARNUNG: Um Gefahren durch Instabilität des Geräts zu vermeiden, muss es gemäß 
der Bedienungsanleitung befestigt werden.

16. WARNUNG: Das Kühlsystem steht unter hohem Druck. Nicht daran manipulieren. Vor 

der Entsorgung qualifiziertes Fachpersonal kontaktieren.
17. VORSICHT! Um zu verhindern, dass ein Kind eingeklemmt wird, bewahren Sie das Produkt außerhalb der 

Reichweite von Kindern und nicht in der Nähe des Gefrierschranks (oder Kühlschranks) auf.

18. WARNUNG: Gefahr des Einklemmens von Kindern. Bevor Sie Ihren alten Kühlschrank oder 

Gefrierschrank entsorgen:

* Türen abnehmen.
* Lassen Sie die Regale an ihrem Platz, damit Kinder nicht so leicht hineinklettern können.

Anhang

Was ist in der Box?



1. GLACIER Classic
2. Korb
3. Temperaturzonentrenner (nur 45L/55L)
4. Kfz-Ladekabel
5. Netzteil
6. Produktdokumente

Sollte ein Artikel beschädigt sein oder fehlen, wenden Sie sich bitte an den EcoFlow-Kundendienst, um Unterst

ützung zu erhalten.

Spezifikationen

35L:EF-GC-H-35
45L:EF-GC-H-45
55L:EF-GC-H-55

Modell

35L:706×400×405 mm (27,8×15,7×15,9 
Zoll)
45L:706×400×480 mm (27,8×15,7×18,9 
Zoll)
55L:706×466×480 mm (27,8×18,3×18,9 
Zoll)

Abmessungen

35L:Ca. 20,5 kg (45,2 lbs)



Nettogewicht 45L:Ca. 23,2 kg (51,2 lbs) 55L:Ca
. 25,2 kg (55,6 lbs)

Klimaklasse SN/N/ST/T

35L:35 l
45L:45 l
55L:55 l

Betriebsvolumen (Einzelzone)

45L:42 L
55L:52 L

Betriebsvolumen (Dualzone)

IP-Schutzart IPX4

Kühlleistung ‒ 20 °C bis 20 °C (‒4 °F bis 68 °F)

Arbeitsmodus Max-Modus und Eco-Modus

Nennleistung des Kompressors 55 W

35L:R600a, 22 g 
45L:R600a, 23 g 
55L:R600a, 25 g

Kältemittelart und -menge

Schaumbildner Cyclopentan

Durchschnittlicher Geräuschpegel 

(Schalldruckpegel)
< 38,5 dB

W-lan Unterstützt nur 2,4-GHz-WLAN

Bluetooth Unterstützt

AC-Eingang 100‒240 V~ 50/60 Hz, max. 95 W

Batterieeingang 21,6 V⎓

Solareinspeisung 11-30 V⎓8 A max., 110 W max.

Fahrzeugeingabe 12/24 V⎓8 A max., 100 W max.

Betriebstemperatur ‒ 10 °C bis 50 °C (14 °F bis 122 °F)

Lagertemperatur ‒ 20 °C bis 60 °C (‒4 °F bis 140 °F)
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